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what I experience and feel in my heart

those who are content would be envious.

A living sun shines in your face,

and from your beautiful eyes pours forth

a flame of love which burns and consumes my heart.
And from your burning lips a breath moves

of such pleasing words that ignites it further

and makes sweet passion.

What a love is mine, much happier than any other!
Blessed by fire and wind, it lives intently gazing at you.



